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แด่ไบลท์



หลังจาก  รหัสลับดาวินชี   และ   เทวากับซาตาน   ของแดน   บราวน์   ฉบับ 

ภาษาไทยออกวางจำาหน่ายตามลำาดับเป็นต้นมา  ผู้อ่านจำานวนมากต่างรอคอย 

การผจญภัยตอนใหม่ของโรเบิ ร์ต   แลงดอน   บัดนี้การรอคอยที่ยาวนานถึง 

หกปีเต็มได้สิ้นสุดลงแล้ว
สาส์นลับที่สาบสูญ   ในมือคุณผู้อ่านเล่มนี้   คือเร่ืองราวเล่มที่สามในชุด 

โรเบิร์ต  แลงดอน  ซึ่งเกิดขึ้นในกรุงวอชิงตัน  ดี.ซี.  นครหลวงของสหรัฐอเมริกา
แดน  บราวน์   จะสร้างความสนุกเพลิดเพลินให้ผู้อ่าน  สาส์นลับที่สาบสูญ 

ได้ไม่แพ้  รหัสลับดาวินชี   และ   เทวากับซาตาน   หรือไม่   เชิญค้นหาคำาตอบได้  
ในหน้าต่อไป  ณ  บัดนี้

คำานำาสำานักพิมพ์



แดน  บราวน์  ผู้เขียน  เคยให้   โรเบิร์ต  แลงดอน  พระเอกนักสัญลักษณ์- 
วิทยาของเขา   ไปผจญภัยและถอดรหัสสัญลักษณ์ต่าง   ๆ   มาแล้วทั้งในอิตาลี  
ฝร่ังเศส  และอังกฤษ  ทำาให้ผู้อ่านของเขาพากันเดินทางไปเยี่ยมชมและค้นหา 

รหัสลับตามสถานท่ีต่าง   ๆ   ที่ปรากฏในนิยายท่ีเขาเขียนสองเล่ม  คือ   เทวากับ 

ซาตาน   (Angels  &  Demons)   และ  รหัสลับดาวินชี  (The  Da  Vinci  Code) 

เขาจะถูกคนอเมริกันชาติเดียวกับเขาต่อว่าเอาหรืออย่างไรไม่ทราบ   ใน  สาส์นลับ 

ที่สาบสูญ  (The  Lost  Symbol)  เล่มใหม่เอ่ียมของเขาเล่มนี้  แดน  บราวน์  จึงให้ 

โรเบิร์ต  แลงดอน  เดินทางจากบ้านในเคมบริดจ์  รัฐแมสซาชูเซตส์  ไปผจญภัย 

และใช้ความสามารถด้านศาสตร์สัญลักษณ์ในวอชิงตัน  ดี.ซี.  นครหลวงของ 

สหรัฐอเมริกา  ประเทศของตนเอง
คาดเดาว่า  คงมีผู้อ่านจากทั่วโลกท่ีไม่ได้อยู่ในสหรัฐฯหาทางไปเยี่ยมชม 

และค้นหารหัสลับตามสถานที่ต่าง   ๆ   ในวอชิงตัน  ดี.ซี.  ประเทศของเขากันบ้างละ 

ทีนี้
แดน  บราวน์   ยังเป็นนักค้นคว้าเหมือนท่ีเขาเป็นมา   และวางพล็อตใน 

นิยายเร่ืองนี้โดยใช้สถานท่ีจริง  หน่วยงานจริง  ตลอดจนงานค้นคว้าจากเอกสาร 

จริง  เป็นส่วนสำาคัญของเร่ืองเช่นเดิม  แต่ส่วนที่เขาใช้จินตนาการของนักเขียน 

นิยายไปดัดแปลงเพ่ิมเติมสร้างความตื่นเต้นนั้น  ผู้อ่านคงต้องไปแยกแยะเร่ืองจริง 

เ ร่ืองแต่งกันเอง   ความสนุกส่วนหนึ่งของแฟนหนังสือของแดน   บราวน์   ก็อยู่ 
ตรงนี้ด้วย

ผู้แปลทำางานแปลหนังสือเล่มนี้ โดยใช้หลักการเดียวกับงานของแดน 

บราวน์  เล่มก่อน   ๆ  คือ  ถ้าแปลเป็นภาษาไทยได้ก็จะแปลท้ังหมด  และทับศัพท์ 
ในกรณีที่ เป็นช่ือเฉพาะและเป็นภาษาที่สาม   ซ่ึงได้ให้ความหมายเพิ่มเติมใน 

เชิงอรรถ   ยกเว้นคำาบางคำา ท่ีแม้จะถอดเป็นคำาไทยได้   แต่ก็จำาต้องทับศัพท์  

เนื่องจากแดน  บราวน์  เล่าถึงที่มาของคำานั้นอยู่ในเนื้อเรื่องของเขาด้วย

หมายเหตุผู้แปล



สถานท่ีต่าง   ๆ   ส่วนใหญ่ในเล่มนี้ใช้วิ ธีทับศัพท์  รวมท้ัง   U.S.  Capitol 

Building  หรือ   Capitol   Building  ซ่ึงทับศัพท์ตามช่ือที่เรียกกันในสหรัฐฯ 

ไม่ได้แปลงเป็นอาคารรัฐสภาอย่างที่คนไทยหลายคนเรียกกัน  ยกเว้นแต่  House 

of  the  Temple  ของเมสัน  ที่ผู้แปลถอดเป็นภาษาไทยว่า   “สำานักแห่งวิหาร” 

ช่ือเฉพาะต่าง   ๆ   ทั้งท่ีเป็นสถานที่และชื่อบุคคลในประวัติศาสตร์ท่ีมีอยู่จริง  ได้ใส่ 
เชิงอรรถเพื่อให้ผู้อ่านรู้จักและเข้าใจเพิ่มเติม  สำาหรับใครที่ทราบแล้ว  เชิงอรรถ 

อาจทำาให้รำาคาญตา  กรุณาผ่านไปเสีย
และเช่นเล่มก่อน  ๆ  สิ่งที่แดน  บราวน์  สรรหามาประกอบในเร่ือง  The  Lost 

Symbol  ของเขา  บางเร่ืองก็อาจเกินขอบข่ายความรู้ของบรรณาธิการ  ผู้แปล  และ 

ซับเอดิเตอร์ประจำาเล่ม  หากแม้นว่าการค้นคว้าเพ่ิมเติมของเรายังไม่เพียงพอ 

หรือคลาดเคลื่อนไปบ้าง  ขออภัยมา  ณ  ที่นี้  และยินดีน้อมรับข้อคิดเห็นจากผู้รู้ 

เพื่อเป็นประโยชน์ในการแก้ไขในฉบับพิมพ์ครั้งต่อ  ๆ  ไป

อรด ี สุวรรณโกมล



ผมขอขอบคุณเพ่ือนรักสามคนท่ีผมได้ รับเกียรติสูงยิ่ งให้ทำางานด้วย 

อย่างลึกซ้ึง  คือ  เจสัน  คอฟแมน  บรรณาธิการของผม  ไฮดี  แลงก์  ตัวแทน 

ของผม  และไมเคิล  รูเดลล์  ที่ปรึกษาของผม  นอกจากนี้ผมใคร่จะแสดงความ 

รู้คุณอย่างมหาศาลต่อดับเบิลเดย์   ต่อผู้จัดพิมพ์ผลงานของผมท่ัวโลก   และ 

แน่นอน  ต่อบรรดาผู้อ่านของผม
นวนิยายคงไม่อาจเขียนขึ้นได้หากปราศจากความช่วยเหลืออันเอื้ออารี 

ของบุคคลจำานวนนับไม่ถ้วนผู้แบ่งปันความรู้และความชำานาญของตน  ผมขอ 

แสดงความชื่นชมอย่างลึกซึ้งต่อพวกคุณทุกคน

กิตติกรรมประกาศ





มีชีวิตอยู่บนโลกโดยไม่ตระหนักถึงความหมายของโลก
ก็ประดุจเดินทั่วหอสมุดอันกว้างใหญ่โดยไม่แตะต้องหนังสือ

คําสอนลับแห่งทุกยุคสมัย





ข้อเท็จจริง  :

ในปี  1991  เอกสารฉบับหนึ่งถูกเก็บลั่นกุญแจ
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รวมถึงการอ้างอิงเรื่องประตูโบราณ 

และสถานที่ใต้ดินซึ่งไม่มีใครรู้จัก
เอกสารฉบับนั้นยังบรรจุประโยคที่ว่า 

“มันซุกอยู่ตรงไหนสักแห่งที่นั่น”

องค์กรทุกแห่งในนวนิยายเรื่องนี้มีอยู่จริง
รวมทั้งฟรีเมสัน  วิทยาลัยล่องหน 

สำ�นักความมั่นคง  เอสเอ็มเอสซี
และสถาบันวิทยาศาสตร์ทางจิต 

พิธีกรรม  วิทยาศาสตร์  งานศิลปะ
และอนุสาวรีย์ทั้งหมดในนวนิยายเรื่องนี้
เป็นสิ่งที่มีอยู่จริง แ ด น บ ร า ว น์
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บทนำา

สำ�นักแห่งวิหาร1
  

20.33  น.

ความลับ คือจะตายอย่างไร
  	 นับแต่จุดเริ่มต้นแห่งกาลเวลา  ความลับที่มีอยู่เสมอคือจะตายอย่างไร
  	 สมาชิกใหม่วัยสามสิบส่ีปีก้มลงมองกะโหลกมนุษย์ที่ประคองไว้ในฝ่ามือ 

ทั้งสอง  กะโหลกนั้นกลวง  คล้ายชาม  บรรจุเหล้าองุ่นสีแดงดั่งโลหิต
  	 ดื่มเข้าไปสิ  เขาบอกตนเอง  เจ้าไม่มีอะไรต้องกลัวหรอก
  	 ตามธรรมเนียมปฏิบัติ  เขาเร่ิมการเดินทางคร้ังนี้โดยแต่งกายตามพิธีกรรม 

ของคนนอกศาสนาในยุคกลางท่ีกำ�ลังถูกนำ�ไปสู่ตะแลงแกง  เส้ือเช้ิตหลวม  ๆ  ที่ใส่ 
แบะออก  เผยให้เห็นหนา้อกขาวซีด  ขากางเกงข้างซ้ายมว้นขึน้ถงึเข่า  และแขนเสือ้ 

ข้างขวาม้วนขึ้นถึงศอก  บ่วงเชือกหนักคล้องอยู่รอบคอ  เหล่าภราดาเรียกมันว่า 

“เชือกโยง”  อย่างไรก็ตาม  คํ่าคืนนี้  เขาแต่งตัวเช่นท่านประมุข  ดุจเหล่าภราดา 

ที่มาร่วมเป็นพยาน
  	 เหล่าภราดาท่ีมาชุมนุมกันล้อมรอบเขาทุกคนล้วนแต่งกายด้วยอาภรณ์ 
ครบเคร่ือง  ทัง้ผ้ากนัเปือ้นดา้นหนา้ซ่ึงทำ�จากหนงัแกะ  สายสะพาย  และถงุมอืขาว 

ห้อยอัญมณีที่ใช้ในพิธีกรรมรอบลำ�คอซ่ึงเปล่งประกายคล้ายนัยน์ตาปีศาจอยู่ใน 

แสงสลัว  บุรุษเหล่านี้หลายคนอยู่ในสถานะอันทรงอำ�นาจในชีวิตประจำ�วัน  แต่ 
กระนั้นสมาชิกใหม่ก็รู้ว่า  ยศถาบรรดาศักดิ์ทางโลกไร้ความหมายภายในกำ�แพง 

	
1 
House  of  the  Temple  สำ�นักของเมสันหรือวิหารของเมสันในกรุงวอชิงตัน  ดี.ซี.  สหรัฐอเมริกา 

เป็นสำ�นักงานใหญ่ของฟรีเมสันสายสกอตติชไรท์ 

แ ด น บ ร า ว น์
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ที่ล้อมรอบนี้  ที่นี่ทุกคนล้วนเท่าเทียม  เป็นภราดาร่วมสาบานร่วมพันธกิจลึกลับนี้ 
ด้วยกัน
  	 ขณะท่ีสมาชิกใหม่กวาดตามองคณะผู้ร่วมชุมนุมอันน่าเกรงขาม  เขาก็นึก 

สงสยัวา่  คนภายนอกหนา้ไหนจะเชือ่วา่บุรุษเหลา่นีจ้ะมารวมตัวกนัในสถานทีห่นึง่... 
และยิ่งเป็นสถานที่ นี้  ด้วย  ห้องนี้มองดูคล้ายสถานที่อันศักดิ์สิทธิ์จากโลกโบราณ
    	 หากความเป็นจริงยิ่งแปลกประหลาดไปกว่านั้น
    	 ข้าอยู่ห่างจากทำ�เนียบขาวแค่ไม่กี่ช่วงตึกเองนะ
	 อาคารหลังใหญ่โอ่โถงซ่ึงตั้งอยู่เลขท่ี   1733  ถนนสายสิบหกตะวันตก 

เฉียงเหนือ  ในวอชิงตัน  ดี.ซี.แห่งน้ี  จำ�ลองรูปแบบวิหารยุคก่อนคริสตกาลแห่งหน่ึง 

คอืวหิารของกษัตริยม์อโซลสุ2
  ทีม่าของคำ�ว่า มอโซเลยีม...สถานท่ีเกบ็ร่างหลงัความ 

ตาย  สฟิงซ์หนักสิบเจ็ดตันสองตัวหมอบเฝ้าประตูสัมฤทธ์ิอยู่ด้านนอกทางเข้าใหญ่ 

ภายในเป็นห้องวกวนมากมายท่ีตกแต่งหรูเลศิ  เปน็หอ้งประกอบพิธีกรรม  หอ้งโถง 

หอ้งนริภยัทีปิ่ดมดิชิด  หอ้งสมดุ  และกระทัง่โพรงผนงัแห่งหนึง่ทีเ่กบ็ซากร่างมนษุย ์

สองร่าง  สมาชกิใหมไ่ดรั้บการบอกเลา่ว่ามคีวามลบัอยูใ่นทุก  ๆ  หอ้งของอาคารแห่งนี ้
แต่กระนั้นเขาก็รู้ว่า  ความลับห้องใดไม่ลึกซ้ึงเท่าในห้องอันกว้างใหญ่ท่ีเขากำ�ลังนั่ง 

คุกเข่าประคองกะโหลกในฝ่ามืออยู่ในขณะนี้
	 ห้องวิหาร
  	 ห้องนี้เป็นห้องสี่เหลี่ยมจัตุรัสสมบูรณ์แบบและกว้างใหญ่ยิ่ง  เพดานพุ่งสูง 

เหนือศีรษะถึงหนึ่งร้อยฟุตอย่างน่าอัศจรรย์  โดยมีเสาแกรนิตสีเขียวขนาดใหญ่ 
รองรับ  ที่ตั้งล้อมรอบห้องอยู่เป็นอัฒจันทร์ที่นั่ง  ทำ�จากไม้วอลนัตรัสเซียสีเข้ม 

หุ้มหนังหมูสลักลายด้วยมือ  ผนังด้านตะวันตกมีบัลลังก์สูงสามสิบสามฟุตเด่น 

เป็นสง่า  ดา้นตรงข้ามซ่อนออรแ์กนทอ่ไว ้ ผนงัหอ้งเป็นลวดลายสญัลกัษณ์โบราณ... 
อียิปต์  ฮีบร ู ดาราศาสตร์  รสายนเวท  และอื่น  ๆ  ที่ยังไม่รู้จัก
	 ค่ําคืนนี้  ห้องวิหารตามเทียนท่ีจัดเรียงไว้ในตำ�แหน่งแน่นอน  ลำ�แสงจันทร์ 

อ่อน   ๆ   ซ่ึงส่องผ่านช่องแสงขนาดใหญ่บนเพดานลงมาช่วยเพิ่มแสงให้แสงสลัว   ๆ 

ของเปลวเทียน  และให้ความสว่างแก่สิ่งที่น่าตื่นใจท่ีสุดในห้อง  นั่นคือแท่นบูชา 
ขนาดมหึมาซ่ึงแกะสลักจากแท่งหินอ่อนสีดำ�ขัดมันวับของเบลเยียม  ตั้งอยู่กลาง 

ห้องสี่เหลี่ยมจัตุรัสนั้นพอดิบพอดี 
  	 ความลับคือจะตายอย่างไร  สมาชิกใหม่เตือนตนเอง

	 2 
Mausolus  (377  –  353  ก่อนคริสต์ศักราช)  กษัตริย์ผู้ทรงปกครองแคว้นคาเรีย  (Caria)  ยุคกรีกโบราณ  

เป็นท่ีรู้จักตรงที่เป็นผู้ก่อสร้างสุสานท่ีเรียกว่า  มอโซเลียม  (Mausoleum)  ซ่ึงข้ึนชื่อว่าเป็นหนึ่งในเจ็ดสิ่งมหัศจรรย์ 
แห่งโลกยุคโบราณ
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  	 “ได้เวลาแล้ว”  เสียงหนึ่งกระซิบ
  	 สมาชิกใหม่เลื่อนสายตาขึ้นมองร่างภูมิฐานในชุดขาวท่ียืนอยู่เบ้ืองหน้าเขา 

ท่านประมุขผู้เป็นที่นับถือสูงสุด  บุรุษในวัยห้าสิบปลายผู้นี้เป็นบุคคลหนึ่งซ่ึงเป็น 

ที่ยอมรับนับถือของคนอเมริกัน  เป็นที่รักของคนท่ัวไป  แข็งแรง  และร่ํารวยเหลือ 

ประมาณ  เส้นผมที่เคยเป็นสีเข้มเร่ิมกลายเป็นสีเงิน  ใบหน้าซ่ึงเป็นท่ีรู้จักกันดีนั้น 

สะท้อนให้เห็นสติปัญญาอันกล้าแกร่งและพลังอำ�นาจที่มีมาตลอดชีวิต 

  	 “กล่าวคำ�สาบานเสียสิ”  ท่านประมุขผู้เป็นที่นับถือเอ่ยเสียงเบาดุจหิมะร่วง  

“ทำ�ให้การเดินทางของเจ้าเสร็จสมบูรณ์”
  	 การเดินทางของสมาชิกใหม่ก็เหมือนกับการเดินทางในลักษณะเดียวกัน 

ทั้งหมด  คือเร่ิมต้นจากองศาท่ีหนึ่ง  ในคืนนั้น  ระหว่างพิธีกรรมหนึ่งที่คล้ายกับ 

พิธีกรรมคร้ังนี้  ท่านประมุขผู้เป็นท่ีนับถือใช้ผ้ากำ�มะหยี่ผูกปิดตาเขา  แล้วใช้กริช 

ในพธิกีดบนหน้าอกเปล่าเปลอืยของเขา  พลางถามวา่  “เจา้จะยอมประกาศตนดว้ย 

เกียรติของเจ้าอย่างตั้งใจจริงหรือไม่ว่า  เจ้าเสนอตนเองด้วยความสมัครใจและ 

ไมม่ใีครบังคบั  ในฐานะผูส้มคัรเขา้ร่วมในความลบัและเอกสทิธ์ิของภราดรภาพแหง่นี้ 
โดยมิได้รับอามิสสินจ้างหรือมีแรงจูงใจอันไม่เหมาะควรอื่นใด”
	 “ผมยินยอม”  สมาชิกใหม่โป้ปดออกไป
  	 “ถ้าเช่นนั้นจงให้สิ่งนี้คอยยํ้าเตือนสติเจ้า”  ท่านประมุขเตือนเขา  “เช่นเดียว 

กับความตายโดยฉับพลันทันทีหากเจ้าทรยศเปิดเผยความลับท้ังหลายที่เจ้าจะได้ 
รับแจ้งให้ทราบ”	
  	 ในเวลานั้น  สมาชิกใหม่ไม่รู้สึกต่ืนกลัว  พวกนี้จะไม่มีทางรู้จุดประสงค์ 
อันแท้จริงของข้าที่นี่
  	 หากคํ่าคืนนี้  เขากลับรู้สึกถึงความเคร่งขรึมจริงจังอันชวนให้ไม่สบายใจ 

ในห้องวิหารแห่งนี้  สมองของเขาเร่ิมทบทวนคำ�เตือนอันน่าสะพรึงกลัวท้ังหลาย 

ซ่ึงเขาได้รับระหว่างเดินทาง  คำ�ขู่ถึงผลลัพธ์อันร้ายกาจหากเขาเปิดเผยความลับ 

แห่งบรรพกาลท่ีเขากำ�ลังจะได้รู้  :  ตัดคอจากหูถึงหู...ลากลิ้นออกมาจนถึงโคน... 
กระชากไส้ออกมาเผา...ปล่อยให้กระจายไปกับสายลมท้ังสี่แห่งสวรรค์...เด็ดหัวใจ 

ออกมาโยนให้สัตว์ป่าแห่งท้องทุ่ง...
    	 “ภราดา”  ท่านประมุขนัยน์ตาสีเทาเอ่ย  วางมือซ้ายบนไหล่ของสมาชิกใหม ่ 

“กระทำ�สัตย์สาบานสุดท้ายเสีย”
  	 สมาชิกใหม่ทำ�ใจให้มั่นเพื่อก้าวสุดท้ายของการเดินทาง  เขาถ่ายน้ําหนักร่าง 

ลํา่สนัของตนจากขาขา้งหนึง่ไปอกีขา้ง  และหนัความสนใจกลบัไปทีก่ะโหลกในอุง้มอื 

เหล้าองุ่นสีแดงเข้มในแสงเทียนสลัวดูเกือบเป็นสีดำ�  ห้องท้ังห้องเงียบสงัด  และ 
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เขารู้สึกได้ว่าพยานทุกผู้กำ�ลังจ้องมองมาท่ีเขา  รอคอยให้เขากระทำ�สัตย์สาบาน 

ขั้นสุดท้ายและเข้าร่วมลำ�ดับชั้นอภิชน
    	 ค่ําคืนนี้  เขานึก  บางส่ิงกำ�ลังเกิดขึ้นภายในกำ�แพงห้องนี้  เป็นสิ่งท่ีไม่เคย 

เกิดข้ึนมาก่อนในประวัติศาสตร์ของภราดรภาพแห่งนี้  ไม่เคยเลยสักคร้ังในหลาย 

ศตวรรษที่ผ่านมา
    	 เขารู้ดีว่านี่จะเป็นการจุดชนวน...และจะมอบพลังอำ�นาจให้เขาอย่างเหลือ 

คณานับ  เขาเกิดเร่ียวแรง  สูดลมหายใจ  แล้วกล่าวถ้อยคำ�เดียวกับท่ีบุรุษจำ�นวน 

นับไม่ถ้วนได้เคยกล่าวมาก่อนเขาในหลายประเทศทั่วโลกด้วยเสียงดังฟังชัด
  	 “ขอให้เหล้าองุ่นทีข่า้จักดืม่ลงไปนีจ้งเปน็พิษร้ายถงึชีวติต่อขา้...หากขา้ละเมดิ 

คำ�สาบานโดยรู้แก่ใจหรือเจตนา”
  	 ถ้อยคำ�ของเขากังวานก้องไปทั่วพื้นที่ว่างโล่งนั้น
  	 แล้วทุกอย่างก็เงียบลง
  	 สมาชิกใหม่ประคองมือให้มั่นแล้วยกกะโหลกข้ึนสู่ปาก  รู้สึกว่าริมฝีปาก 

ของเขาสัมผัสกระดูกแห้งผากนั้น  เขาหลับตาลง  และเอียงกะโหลกจรดริมฝีปาก  

ดื่มเหล้าองุ่นอึกลึกยาวหลายอึก  เมื่อหมดหยดสุดท้าย  เขาก็ลดกะโหลกลง
  	 ช่ัวครู่ท่ีเขาคดิว่าเขารู้สกึแนน่ปอด  และหวัใจกเ็ร่ิมเต้นตกึตักรุนแรง  ตายละ 

พวกมันรู้!  แล้วความรู้สึกนั้นก็ผ่านพ้นไปรวดเร็วพอกัน
  	 ความอบอุ่นสบายตัวแผ่ซ่านไปท่ัวร่าง  สมาชิกใหม่ถอนใจยาว  ยิ้มอยู่ในใจ 

ขณะเงยหน้าขึ้นมองบุรุษนัยน์ตาสีเทาที่ไร้แววสงสัย  ผู้ยอมรับเขาเข้าสู่ลำ�ดับชั้น 

ที่ได้รับการปกปิดมากที่สุดของภราดรภาพแห่งนี้ด้วยความโง่เขลา
  	 ในไม่ช้าคุณจะสูญสิ้นทุกสิ่งที่คุณถือว่ามีค่าที่สุด
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1

ลิฟต์   ยี่ ห้อโอทิส   ที่กำ �ลังไต่ขึ้น เสาทางใต้ของหอไอเฟลมีนักท่องเ ท่ียว 

ลน้หลาม  ภายในลฟิตท่ี์แนน่ขนดั  นกัธุรกจิทา่ทางเคร่งขรมึในชุดสทูเรียบกริบกม้ลง 

มองเด็กชายข้างตัว  “ลูกดูซีด  ๆ  นะ  ลูกน่าจะรออยู่ข้างล่าง”
	 “ผมไม่เป็นไร...”  เด็กชายตอบ  พยายามควบคุมความต่ืนเต้นกระวน- 
กระวาย  “ผมจะออกจากลิฟต์ในชั้นถัดไปครับ”  ฉันหายใจไม่ออกแล้วนะ
	 บุรุษผู้นั้นชะโงกเข้ามาใกล้  “พ่อว่าตอนนี้ลูกน่าจะเอาชนะเร่ืองนี้ได้แล้วนะ” 

เขาปัดแก้มเด็กชายอย่างรักใคร่
	 เด็กชายรู้สึกละอายที่ทำ�ให้พ่อผิดหวัง  แต่เขาก็แทบไม่ได้ยินเสียงอะไรดัง 

ฝ่าเสียงหึ่ง  ๆ  ในหู  ฉันหายใจไม่ออก  ฉันต้องออกไปจากไอ้กล่องนี่!
	 พนักงานควบคุมลิฟต์กำ�ลังพูดอะไรสักอย่างเป็นการรับรองเกี่ยวกับลูกสูบ 

ซ่ึงเช่ือมกันด้วยข้อต่อและโครงสร้างเหล็กหล่อของลิฟต์  ต่ําลงไปเบื้องล่างไกลโพ้น 

ถนนหลายสายของปารีสแผ่ออกไปทั่วทุกทิศทุกทาง
	 เกือบถึงแล้วน่า  เด็กชายบอกตนเอง  ยืดคอให้สูงขึ้น  และเงยหน้ามอง 

ชานชาลาสำ�หรับเข้าออก  อดทนอีกหน่อย
	 ขณะท่ีลิฟต์ทำ�มุมชันขึ้นสู่ลานชมวิวชั้นบน  ปล่องลิฟต์ก็เร่ิมแคบลง  เสา 

ต้นหนา  ๆ  บีบตัวเข้าหากันเป็นอุโมงค์แนวตั้งน่าอึดอัด
	 “พ่อครับ  ผมคิดว่าคงไม่...”
	 ทนัใดนัน้  เสยีงครดืคราดขาดเป็นหว้งกด็งักอ้งข้ึนเหนอืศรีษะ  ลฟิตก์ระตกุ 

แกว่งกกุกกัไปดา้นหนึง่  สายเคเบลิขาดลุย่เร่ิมเหว่ียงเปะปะอยูร่อบตวัลฟิต์  บดิฟาด 

เหมือนงู  เด็กชายโผไปหาพ่อ
	 “พ่อ!” 

	 นัยน์ตาของทั้งคู่สบกันนิ่งอยู่ชั่วขณะอันน่าประหวั่นกลัวอึดใจหนึ่ง
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	 แล้วพื้นล่างก็หลุดร่วงลงไป
	 โรเบิร์ต  แลงดอน   ผวาพรวดขึ้นบนที่นั่งหนังนุ่ม   ๆ  สะดุ้งต่ืนจากฝัน 

กลางวันในภาวะคร่ึงหลับคร่ึงตื่น  เขานั่งอยู่ลำ�พังในห้องโดยสารกว้างใหญ่ของ 

เคร่ืองบินไอพ่นฟัลคอน  2000  อีเอกซ์ของเอกชน  ขณะท่ีมันกระดอนผ่านหลุม 

อากาศ  เสียงเคร่ืองยนต์คู่ของแพรตต์แอนด์วิทนีย์ครางสม่ําเสมอเป็นฉากหลัง  

	 “คุณแลงดอนครับ”  เสียงจากเคร่ืองอินเทอร์คอมซ่าอยู่เหนือศีรษะ  “เรา 

ใกล้จะถึงแล้วครับ”
	 แลงดอนลุกข้ึนนั่งตัวตรง  แล้วสอดบันทึกสำ�หรับการบรรยายกลับเข้าไว้ 

ในกระเป๋าหนังสะพาย  เขาทบทวนเร่ืองสัญลักษณ์ของเมสันไปได้คร่ึงเดียวตอน 

ทีจิ่ตใจล่องลอยไปไกล  แลงดอนคาดว่า  ทีเ่ขาฝนักลางวันถงึพอ่ซ่ึงลว่งลบัไปแล้วนี ่
คงได้รับการกระตุ้นจากคำ�เชิญท่ีไม่ได้คาดหมายในเช้าวันนี้จากปีเตอร์  โซโลมอน  

ที่ปรึกษายาวนานของแลงดอน
	 บุรุษอีกผู้หนึ่งที่ฉันไม่เคยต้องการทำ�ให้ผิดหวัง
	 บุรุษใจบุญวัยห้าสิบแปด  ผู้เป็นท้ังนักประวัติศาสตร์และนักวิทยาศาสตร์ 

ได้โอบอุ้มแลงดอนมาเกือบสามสิบปีแล้ว  ช่วยเติมช่องว่างท่ีเกิดจากการสิ้นชีวิต 

ของบิดาแลงดอนในหลาย   ๆ   ทาง  แม้ว่าเขาจะมีว่านวงศ์พงศ์เครือที่มีอิทธิพล 

และมั่งคั่งเหลือล้น  แต่แลงดอนก็ยังพบความถ่อมเนื้อถ่อมตนและความอบอุ่น 

จากนัยน์ตาสีเทาอ่อนโยนของโซโลมอน
	 ดวงอาทิตย์ตกแล้วนอกหน้าต่างนั่น  แต่แลงดอนยังสามารถมองเห็นภาพ 

เงาสลวัชะลดูยาวของเสาโอเบลสิกท่ี์ใหญ่ท่ีสดุในโลก  โผลส่งูข้ึนบนเสน้ขอบฟา้ดจุดงั 

ยอดแหลมของแขนนาฬิกาแดดโบราณ  เสาโอเบลิสก์ฉาบหน้าด้วยหินอ่อนสูง  555 

ฟุตแห่งนี้ตั้งอยู่  ณ  ตำ�แหน่งหัวใจของชาติ  ถนนหลายสายตลอดจนอนุสาวรีย์ 
ต่าง  ๆ  แผ่กระจายออกอย่างเป็นระเบียบเป็นรูปเรขาคณิตโดยรอบเสาสูง
	 แม้มองจากอากาศ  วอชิงตัน  ดี.ซี.ก็แผ่พลังที่เกือบจะเรียกว่าลี้ลับออกมา 
เต็มที่
	 แลงดอนรักนครแหง่นี ้ และพอเคร่ืองบินไอพ่นลงแตะพืน้  เขากรู้็สกึต่ืนเต้น 

มากข้ึนถึงส่ิงท่ีรออยู่เบ้ืองหน้า  เคร่ืองบินไอพ่นแท็กซ่ีไปยังอาคารผู้โดยสารส่วนบุคคล 

ตรงไหนสักแห่งในพ้ืนท่ีอันกว้างใหญ่ไพศาลของสนามบินนานาชาติดัลลิส  และ 

หยุดลง
	 แลงดอนเก็บข้าวเก็บของ  ขอบคุณนักบิน  แล้วก้าวออกจากห้องภายใน 

อนัหรูหราของเคร่ืองบินไอพ่นลงสู่บันไดทีก่างออก  อากาศเดอืนมกราคมท่ีหนาวเยน็ 

ชวนให้รู้สึกปลดปล่อย

ส 
า ส

์ น
 ล

ั บ
 ท

ี่ ส
 า 

บ 
สู 

ญ

10



	 หายใจส ิ โรเบิร์ต  เขานึก  รู้สึกขอบคุณพื้นที่กว้างโล่งนี้
	 แผ่นหมอกขาวคืบคลานปกคลุมทางวิ่ง  แลงดอนเกิดความรู้สึกเหมือน 

เขากำ�ลังก้าวลงสู่หนองนํ้าขณะเดินลงไปบนลานที่ปกคลุมด้วยสายหมอก
	 “สวัสดีค่ะ!  สวัสดี!”  เสียงสำ�เนียงอังกฤษเป็นจังหวะเร่ือย  ๆ   ตะโกนข้าม 

ลานจอดมา  “ศาสตราจารย์แลงดอนใช่ไหมคะ”
	 แลงดอนเงยหน้าขึ้นมอง  และเห็นสตรีวัยกลางคนผู้ติดป้ายชื่อและถือแผ่น 

รองเขียนรีบเดินตรงมาหาเขา  โบกมือให้อย่างสดชื่นเมื่อเขาเข้าไปใกล้  ผมสีทอง 

หยิกเป็นขดโผล่ออกมาจากหมวกไหมพรมเก๋ไก๋
	 “ขอต้อนรับสู่วอชิงตันค่ะท่าน!”
	 แลงดอนยิ้มให้  “ขอบคุณครับ”
	 “ดิฉันช่ือแพมค่ะ  จากแผนกบริการผู้โดยสาร”  สตรีคนนั้นพูดด้วยเสียง 

กระปร้ีกระเปร่าซ่ึงเกือบจะทำ�ให้สับสน  “รถของท่านคอยอยู่  โปรดตามดิฉันมาค่ะ”
	 แลงดอนเดินตามเธอข้ามทางว่ิงตรงไปยังอาคารผู้โดยสารซิกเนเชอร์  ซึ่ง 

ล้อมรอบด้วยเคร่ืองบินส่วนตัวเป็นประกายวับหลายลำ� แถวแท็กซ่ีสำ�หรับคนร่ํารวย 

และมีชื่อเสียง
	 “ดิฉันไม่อยากทำ�ให้ท่านขัดเขินเลยค่ะ  ท่านศาสตราจารย์”  สตรีผู้นั้นกล่าว 

อย่างอาย  ๆ  “แต่ท่าน คือ  โรเบิร์ต  แลงดอน  คนที่เขียนหนังสือเกี่ยวกับสัญลักษณ ์

และศาสนาใช่ไหมคะ”
	 แลงดอนลังเล  แต่แล้วก็พยักหน้า
	 “ดิฉันก็คิดอย่างนั้นค่ะ!”  เธอบอก  ยิ้มแป้น  “กลุ่มอ่านหนังสือของดิฉัน 

อ่านหนังสือของท่านเกี่ยวกับสตรีผู้ศักดิ์สิทธ์ิและคริสตจักรน่ะค่ะ!  หนังสือเล่มนั้น 

ก่อให้เกิดเร่ืองอื้อฉาวท่ีสนุกอะไรอย่างนั้น!  ท่านต้องสนุกกับการชี้โพรงให้กระรอก 

แน่เชียว!”
	 แลงดอนยิ้ม  “ผมไม่ได้ตั้งใจให้เป็นเรื่องอื้อฉาวจริง  ๆ  ครับ”
	 สตรีผู้นั้นดูเหมือนจะรู้สึกได้ว่าแลงดอนไม่อยู่ในอารมณ์ท่ีจะพูดถึงผลงาน 

ตนเอง  “ขอโทษนะคะที่ต้องมาฟังดิฉันพล่ามเร่ืองไร้สาระ  ดิฉันทราบค่ะว่าท่านคง 

เบ่ือหน่ายท่ีใคร  ๆ  จำ�ท่านได้...แต่เป็นความผิดของท่านเองนะคะ”  เธอช้ีไปที่เส้ือผ้า 

ของเขาอย่างหยอกเย้า  “ก็เคร่ืองแบบของท่านเองนี่แหละที่บอกให้ใคร   ๆ   รู้ว่าท่าน 

เป็นใคร”
	 เคร่ืองแบบของฉันรึ  แลงดอนเหลือบตาลงมองเคร่ืองแต่งกายของตน  เขา 

สวมเส้ือคอเต่าสีถ่าน  แจ็กเก็ตผ้าขนสัตว์ยี่ห้อแฮร์ริส  กางเกงกากี  และรองเท้า 

หนังนิ่มไม่มีเชือกผูกแบบท่ีใช้เป็นประจำ�...เป็นเคร่ืองแต่งกายมาตรฐานของเขา 
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สำ�หรับเข้าสอน  ตระเวนบรรยาย  ถ่ายภาพในฐานะนักเขียน  ตลอดจนงานสังคม 

ต่าง  ๆ
	 สตรีผู้นั้นหัวเราะ  “พวกเส้ือคอเต่าที่ท่านใส่น่ะล้าสมัยไปแล้วนะคะ  ท่าน 

ใส่เชิ้ตผูกไทดูเท่กว่าเยอะค่ะ!”
	 ไม่มีทางหรอก  แลงดอนนึก  บ่วงแขวนคออันเล็ก ๆ พวกนั้นน่ะ
	 ตอนที่แลงดอนเข้าเรียนท่ีโรงเรียนฟิลลิปส์เอกซีเตอร์  เขาต้องผูกเนกไท 

ถึงหกวันต่อสัปดาห์  และแม้อาจารย์ใหญ่จะกล่าวอ้างให้ดูโรแมนติกว่า  ที่มา 

ของเนกไทย้อนกลับไปได้ถึง  ผ้าผูกคอ  ไหมท่ีนักพูดชาวโรมันพันคอเพื่อให้เส้นเสียง 

อบอุน่  แตแ่ลงดอนรู้ดวีา่  จริง  ๆ  แลว้ในดา้นนรุิกตศิาสตร์  เนกไท  มาจากกองทหาร 

รับจ้าง   “ชาวโครอัต”   ผู้โหดเหี้ยม  ซ่ึงใช้ผ้าสี่เหลี่ยมพับแล้วผูกเง่ือนพันคอก่อนจะ 

เคลื่อนพลออกสู่การสัประยุทธ์  ถึงปัจจุบัน  เหล่านักรบในสถานท่ีทำ�งานสมัยใหม่ 
ยังสวมเคร่ืองแต่งกายออกรบแบบโบราณนี้  โดยหวังจะข่มขวัญศัตรูในการ 

สัประยุทธ์ในห้องประชุมประจำ�วัน
	 “ขอบคุณท่ีแนะนำ�นะครับ”  แลงดอนพูดพร้อมหัวเราะเบา   ๆ  “แล้วผมจะ 

ลองคิดเรื่องเนกไทนี้ในอนาคต”
	 น่าขอบคุณท่ีบุรุษในชุดสูทสีเข้มท่าทางเป็นมืออาชีพคนหนึ่งก้าวลงมาจาก 

รถลิงคอล์นทาวน์คาร์คันงามท่ีจอดอยู่ใกล้อาคารผู้โดยสาร  เขาชูน้ิวให้  “คุณแลงดอน 

ใช่ไหมครับ  ผมชื่อชาร์ลส์จากเบลต์เวย์ลิมูซีน”  เขาเปิดประตูด้านผู้โดยสารให้ 

“สวัสดีครับท่าน  ขอต้อนรับสู่วอชิงตัน”
	 แลงดอนส่งทิปให้แพมท่ีมาคอยต้อนรับ  แล้วก้าวขึ้นรถทาวน์คาร์ท่ีตกแต่ง 

ภายในไวห้รูหรา  คนขับชีใ้ห้ดท่ีูควบคมุอณุหภมูใินรถ  น้ําดืม่บรรจุขวด  และตะกร้า 

ใส่มฟัฟนิร้อนๆ  ไมก่ีว่นิาทตีอ่มา  รถกเ็ร่งพาแลงดอนวิง่ไปตามถนนทางเขา้สนามบิน 

เอกชน  งั้นนี่คงเป็นการใช้ชีวิตของคนอีกส่วนหนึ่งกระมัง
	 ขณะท่ีคนขับพุ่งรถไปตามถนนวินด์ซอคไดรฟ์  เขาเปิดดูรายช่ือผู้โดยสาร 

ของเขาแล้วกดสายด่วน  “จากเบลต์เวย์ลิมูซีนครับ”  คนขับบอกชัดถ้อยแบบ 

มืออาชีพ  “ผมได้รับการร้องขอให้แจ้งยืนยันทันทีที่ผู้โดยสารของผมลงถึงพื้น” 

เขาหยุดครู่หนึ่ง  “ใช่ครับ  คุณแลงดอนแขกของคุณมาถึงแล้ว  และผมจะไป 

ส่งเขาที่อาคารแคปิตอล1
  ภายในเวลาหนึ่งทุ่ม  ยินดีครับ”  เขาวางหู

	 แลงดอนอดยิ้มไม่ได้  ไม่ยอมปล่อยให้อะไรหลุดรอดไปเลยนะ  ความใส่ใจ 

	 1 
The  Capitol  หรือ  U.S.  Capitol  มีช่ือเต็ม  ๆ  ว่า  The  United  States  Capitol  เป็นอาคารรัฐสภา 

ของสหรัฐอเมริกา  ตั้งอยู่ในกรุงวอชิงตัน  ดี.ซี.  เหนือเนินแคปิตอล  (Capitol  Hill)  ปลายด้านตะวันออกของ 

เนชั่นแนลมอลล์  (National  Mall)
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ในรายละเอียดทุกซอกทุกมุมของปีเตอร์  โซโลมอน  เป็นคุณสมบัติท่ีน่าทึ่งที่สุด 

ประการหนึ่งของเขา  ทำ�ให้เขาจัดการกับอำ�นาจอันมากมายได้อย่างดูเหมือนจะ 

สบาย  ๆ  แถมเงินไม่กี่พันล้านดอลลาร์ในธนาคารก็ไม่กระทบกระเทือนเสียด้วยซี
  	 แลงดอนเอนตัวลงพิงเบาะหนังนุ่มราวกำ�มะหยี่แล้วหลับตา  ขณะท่ีเสียง 

องึอลจากสนามบินคอ่ย  ๆ  จางไปทางเบือ้งหลัง  อาคารยเูอสแคปติอลอยูห่่างออกไป 

คร่ึงชั่วโมง  และเขาดีใจท่ีได้เวลาสำ�หรับรวบรวมความคิดตามลำ�พัง  ทุกอย่าง 

เกิดขึ้นรวดเร็วเหลือเกินวันนี้  จนแลงดอนเพ่ิงจะได้เร่ิมคิดถึงคํ่าคืนอันไม่น่าเชื่อ 

ที่รอคอยอยู่เบื้องหน้าอย่างจริงจังเอาตอนนี้นี่เอง
	 มาถึงภายใต้ม่านแห่งความลับ  แลงดอนนึก  รู้สึกสนุกกับมโนภาพนั้น 

 

ห่างจากอาคารแคปิตอลไปสิบไมล์  ร่างโดดเดี่ยวร่างหนึ่งกำ�ลังเตรียมรับการมาถึง 

ของโรเบิร์ต  แลงดอน  อย่างใจจดใจจ่อ
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2

คน   ผู้ เ รียกตนเองว่า   มาลอัคห์กดปลายเข็มลงบนผิวศีรษะอันโกนเกลี้ยง 

ถอนใจด้วยความปรีดิ์เปรมขณะเข็มแหลมแทงผิวเนื้อเข้าออก  เสียงห่ึงเบา  ๆ  ของ 

เคร่ืองมือไฟฟ้าชวนให้หลงใหล...เช่นเดียวกับรอยแผลจากเข็มท่ีเลื่อนลึกเข้าไปใน 

หนังแท้และฝังย้อมสี
  	 ข้าคือผลงานชิ้นเยี่ยม
  	 เส้นชยัของการสกัยอ่มมใิชค่วามงาม  เป้าหมายคอืการเปลีย่นแปลง  ตา่งหาก 

นับแต่นักบวชชาวนูเบีย1  ที่ต่ืนตระหนกแห่งปี  2000  ก่อนคริสต์ศักราช  จนมาถึง 

สานุศิษย์ท่ีนิยมการสักแห่งลัทธิซีเบอเลของโรมโบราณ  และมาถึงรอยสัก   โมโค  

ของชาวเมารีในปัจจุบัน  มนุษย์ได้สักตนเองเป็นวิธีเสนอร่างของตนดั่งกึ่งเคร่ือง 

สังเวย  อดกลั้นต่อความเจ็บปวดทางกายของการแต่งเติมลวดลาย  และปรากฏ 

ออกมาเป็นสิ่งมีชีวิตที่เปลี่ยนแปลงไป
	 แม้จะมีคำ�ติฉินอันน่าพร่ันจากเลวีนิติ  19:28  ซ่ึงห้ามการทำ�เคร่ืองหมาย 

บนเนื้อหนัง  แต่การสักก็ยังกลายเป็นพิธีกรรมแห่งการก้าวล่วงที่คนในยุคสมัยใหม ่

นับล้าน   ๆ   ยังคงกระทำ�  ทุกคนนับแต่วัยรุ่นผู้ชัดเจนไปจนถึงผู้เสพยาขนาดหนัก 

และแม่บ้านชานเมือง
	 การสักบนผิวหนังของใครสักคนเป็นการประกาศการเปล่ียนแปลงของ 

พลังอำ�นาจ  เป็นการป่าวร้องต่อโลกว่า  ข้าคือผู้ควบคุมเนื้อหนังของตนเอง  ความ 

รู้สึกอันน่าตื่นเต้นของการควบคุมที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงทางกายนี ้ ทำ�ให้ผู้คน 

นับล้าน   ๆ   เสพติดการเปลี่ยนแปลงเนื้อหนัง...ไม่ว่าจะเป็นศัลยกรรมตกแต่ง  การ 

	
1 

Nubia  แคว้นทางใตข้องอียปิต ์ ในสมยัโบราณเคยเปน็อาณาจักรอสิระ  ประวตัศิาสตร์ของอาณาจักรนเูบยี 

โบราณย้อนหลังไปไม่ตํ่ากว่า  2,000  ปีก่อนคริสตกาล
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เจาะร่างกาย  การเพาะกาย  และการใช้สเตียรอยด์...แม้กระทั่งบูลิเมีย2
  และการ 

แปลงเพศ  วิญญาณแห่งมนุษย์โหยหาการได้เป็นนายเหนือเปลือกนอกของร่างกาย
	 มาลอัคห์เงยหน้าขึ้น  เมื่อเสียงนาฬิกาคุณปู่3   ของเขาตีหนึ่งคร้ัง  สิบแปด 

สามสิบ  เขาวางเคร่ืองมือ  ห่มเส้ือคลุมผ้าไหมจากเมืองคิรีว4รอบร่างเปลือย 

สูงหกฟุตสามนิ้ว  และก้าวเดินไปตามโถง  อากาศภายในคฤหาสน์อันกว้างใหญ่ 

หนักอ้ึงไปด้วยกลิ่นรุนแรงของสีย้อมผิวและควันจากเทียนข้ีผ้ึงท่ีเขาใช้ฆ่าเชื้อเข็ม 

บุรุษหนุ่มร่างสูงเคลื่อนกายไปตามเฉลียง  ผ่านโบราณวัตถุของอิตาลีอันหาค่ามิได้  
ทั้งภาพพิมพ์โลหะของปิราเนซี5

  เก้าอี้สโวนาโรลา6
  และตะเกียงนํ้ามันบูการินิสีเงิน

	 ขณะผ่านหน้าต่างสูงจากพ้ืนจรดเพดาน  เขาเหลือบมองออกไป  ช่ืนชม 

เส้นขอบของอาคารทรงคลาสสกิท่ีมองเห็นไกล  ๆ  โดมสว่างเรืองรองของอาคารยเูอส 

แคปิตอลเปล่งประกายพลังอันเคร่งขรึมตัดกับท้องฟ้าฤดูหนาวอันมิดมืด
  	 นี่คือที่ที่มันถูกซ่อนอยู่  เขานึก  มันซุกอยู่ตรงไหนสักแห่งที่นั่น
	 มไีมก่ีค่นหรอกท่ีรู้ว่ามนัมอียู.่..และนอ้ยคนลงไปอีกท่ีรู้จกัพลังอนันา่เกรงขาม 

ของมัน  หรือว่ามันถูกซ่อนไว้ด้วยวิธีท่ีเฉลียวฉลาดเช่นใด  จนถึงวันนี้  มันก็ยังคง 

เป็นความลับที่ไม่ได้รับการบอกเล่าท่ียิ่งใหญ่ท่ีสุดในประเทศ  คนไม่กี่คนเหล่านั้น 

ที่ รู้ความจริงดีได้เก็บซ่อนมันไว้เบ้ืองหลังม่านแห่งสัญลักษณ์   ตำ�นาน  และ 

นิทานเปรียบเทียบ
	 ตอนนี้พวกนั้นเปิดประตูรับข้าแล้ว  มาลอัคห์นึก
	 สามสัปดาห์ก่อน  มาลอัคห์ได้ขึ้นถึงองศาท่ีสามสิบสาม  ลำ�ดับช้ันสูงท่ีสุด 

ของภราดรภาพท่ียังคงอยู่และเก่าแก่ท่ีสุดของโลก  ในพิธีกรรมอันมืดสลัวโดยมี 
เหล่าบุรุษผู้ทรงอิทธิพลมากท่ีสุดในอเมริการ่วมเป็นพยาน  แม้มาลอัคห์จะข้ึนถึง 

ลำ�ดับชั้นใหม่  แต่บรรดาภราดาก็ไม่ได้บอกอะไรเขาเลย  แล้วก็จะไม่บอกด้วย 

เขารู้ดี  นั่นไม่ใช่วิธีของภราดรภาพนี้  มีวงกลมซ้อนอยู่ในวงกลม...ภราดรภาพซ้อน 

อยู่ในภราดรภาพ  แม้ว่ามาลอัคห์จะรอคอยไปเป็นปี  ๆ  เขาก็อาจจะไม่มีวันได้รับ 

	 2 
Bulimia  อาการผิดปกติในการกิน  มักอยากกินอาหารโดยบังคับตนเองไม่ได ้ แล้วใช้วิธีกินยาถ่ายหรือ 

ล้วงคอให้อาเจียน  เพราะกลัวอ้วน
	

3 
Grandfather  clock  นาฬิการุ่นโบราณ  เป็นนาฬิกาไม้ตั้งพื้น  มีลูกตุ้มแกว่งอยู่ด้านล่าง  เรียกกันว่า 

นาฬิกาคุณปู่
	 4

  Kiryu  เมืองกลางเกาะฮนชูในประเทศญ่ีปุ่น  อุตสาหกรรมสำ�คัญของเมืองนี้ที่มีมายาวนานมากกว่าพันปี 

คือการผลิตผ้าทอ  โดยเฉพาะผ้าไหม
	

5
  Giovanni  Battista  Piranesi  (1720 - 1778)  ศิลปินชาวอิตาลี  มีช่ือเสียงด้านศิลปะภาพพิมพ์โลหะ 

	
6 

Girolamo  Savonarola  (1452 - 1498)  พระนิกายโดมินิกันชาวอิตาลี  เคยเป็นผู้นำ�เมืองฟลอเรนซ์ 

ระหว่างป ี 1494 - 1498 

แ ด น บ ร า ว น์
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ความไว้วางใจสูงสุด
	 ดนีะทีเ่ขาไมจ่ำ�เป็นต้องไดรั้บความไวว้างใจเพือ่จะไดท้ราบความลับอนัลกึลํา้ 

ที่สุดของพวกนั้น
  	 การเข้าเป็นสมาชิกของข้าบรรลุจุดมุ่งหมายแล้ว
	 ถึงตอนนี้  ด้วยเร่ียวแรงอันเกิดจากสิ่งท่ีรอคอยอยู่เบ้ืองหน้า  เขาก้าวตรง 

ไปยังห้องนอน  ทั่วบ้านท้ังหลังของเขา  ลำ�โพงกระจายเสียงร้องโหยหวนจาก 

แผ่นเสียงหายากของนักร้องคาสตราโต7
  ในเพลง  “ลุกซ์เอเทอร์นา”  จากผลงานชื่อ 

รีเควียมของแวร์ดิ8  อันเป็นเพลงสวดส่งวิญญาณเพื่อรำ�ลึกถึงชีวิตในกาลก่อน 

มาลอคัห์กดรีโมตคอนโทรลเพ่ือเปล่ียนเป็นเพลง  “ดเิอสอิเร”9
  อนัครึกโครม  จากนัน้ 

ขณะเสียงกึกก้องของกลองชุดและช่วงว่างระหว่างสองโน้ตดังเป็นฉากหลัง  เขาก็ 
กระโจนขึ้นบันไดหินอ่อน  เสื้อคลุมปลิวไสวขณะที่ขาอันแข็งแกร่งก้าวขึ้นไป
	 ท้องว่างโหวงของเขาครวญครางประทว้งขณะว่ิงข้ึนบนัได  มาลอัคหอ์ดอาหาร 

มาสองวันแล้ว  เขาดื่มแต่น้ํา  เพื่อเตรียมร่างกายตามวิถีโบราณ  ความหิวโหยของ 
เจ้าจะถูกระงับเมื่อรุ่งแจ้ง  เขาเตือนตนเอง  พร้อม ๆ กับความเจ็บปวดของเจ้า
	 มาลอัคห์เข้าห้องนอนอันศักดิ์สิทธ์ิของตนด้วยความยำ�เกรง  ล็อกประตูปิด 

ตามหลัง  ระหว่างเดินไปยังมุมแต่งตัว  เขาชะงักนิดหนึ่ง  รู้สึกว่าตนเองถูกดึงดูด 

ให้ไปยังกระจกเงากรอบทองบานมหึมา  เขาหันหน้ามองภาพสะท้อนของตนโดย 

มอิาจตา้นทานได ้ มาลอัคห์เลิกเส้ือคลมุออกชา้   ๆ เพ่ือเผยร่างเปลอืยของตน  ราวกบั 

กำ�ลังแกะของขวัญอันหาค่ามิได้  ภาพที่เห็นทำ�ให้เขายำ�เกรง 

	 ข้าคือผลงานชิ้นเยี่ยม
	 ร่างหนาของเขาเนียนเรียบและโกนเกลี้ยง  เขาลดสายตาลงมองเท้าก่อน 

เท้าของเขาสักไว้เป็นรูปเกล็ดและเล็บเหยี่ยว  เหนือขึ้นมาบนลำ�ขาอันอุดมด้วย 

กล้ามเนื้อก็สักไว้ดั่งเสาสลัก  ข้างซ้ายเป็นลายเกลียว  และข้างขวาสักเป็นเส้น 

แนวตัง้  คอืโบอาซและเจคนิ10
  บริเวณขาหนบีและทอ้งนอ้ยประกอบเป็นขอบประตู 

โค้งวิจิตรงดงาม  เหนือข้ึนไป  หน้าอกอันทรงพลังของเขาสักเป็นรูปนกฟีนิกซ์ 

สองหัว...แต่ละหัวหันข้าง  โดยมีหัวนมของมาลอัคห์เป็นดวงตาข้างท่ีมองเห็นได้ 

	 7 
Castrato  นักร้องชายท่ีถูกตอนต้ังแต่ยังเด็กก่อนแตกเนื้อหนุ่ม  เพื่อรักษาระดับเสียงสูงไว้  เป็นท่ีนิยม 

มากในยุโรปในช่วงศตวรรษที ่ 18

	
8 

Verdi  (1813 - 1901)  นักแต่งอุปรากรชาวอิตาลี
	

9 
Dies  Irae  หรือ  Day  of  Wrath  เป็นเพลงสวดภาษาละตินที่มีชื่อเสียงในคริสต์ศตวรรษที ่ 13

	
10 

Boaz  and  Jachin  เสาทองแดงสองต้นซ่ึงตั้งอยู่บนมุขหน้าวิหารแห่งโซโลมอน  วิหารแห่งแรกในกรุง 

เยรูซาเลม
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หัวไหล่  คอ  ใบหน้า  และศีรษะท่ีโกนเกลี้ยง  ก็ประดุจปกคลุมด้วยพรมประดับ 

ผนังอันละเอียดวิจิตรด้วยภาพสัญลักษณ์และเครื่องหมายโบราณจนทั่ว
	 ข้าคือผลงานรังสรรค์...สัญรูปที่กำ�ลังวิวัฒน์
	 มนุษย์หนึ่งได้ยลร่างเปลือยของมาลอัคห์เมื่อสิบแปดช่ัวโมงก่อน  เขาผู้นั้น 

ตะโกนด้วยความหวาดหวั่นขึ้นมาว่า  “พระเจ้าช่วย  แกเป็นปีศาจ!”
	 “ถา้แกเหน็ข้าเปน็อยา่งนัน้”  มาลอัคห์บอก  ดว้ยความเขา้ใจเชน่ทีค่นโบราณ 

มีคือ  เทวากับซาตานนั้นเหมือนกัน  เป็นแม่แบบท่ีแทนกันได้  ทั้งหมดเป็นเร่ือง 

ของคุณสมบัติท่ีตรงข้ามกันคือ  เทพผู้พิทักษ์ผู้ชนะศัตรูในการยุทธ์  ก็จะถูกศัตรู 

มองว่าเป็นปีศาจผู้ทำ�ลายล้าง
	 มาลอัคห์เอียงศีรษะลงและมองกระหม่อมของตนในมุมเฉียง  บริเวณท่ีอยู่ 
ภายในวงกลมดุจมงกุฎนั้นเป็นวงซีด  ๆ   เล็ก   ๆ  ฉายชัด  เป็นผิวเนื้อที่ไม่ได้สัก  ดุจ 

ผืนผ้าใบท่ีมาลอัคห์รักษาไว้อย่างระแวดระวัง  ด้วยเป็นผิวบริสุทธ์ิท่ียังคงเหลือ 

อยู่แห่งเดียวของเขา  พื้นท่ีศักดิ์สิทธ์ิแห่งนี้ได้รอคอยมาอย่างอดทน...และคํ่าคืน 

นี้แหละที่ผิวตรงนี้จะเปี่ยมเต็ม  แม้มาลอัคห์จะยังไม่ได้ครอบครองสิ่งจำ�เป็นที่จะ 

ทำ�ให้ผลงานชิ้นเยี่ยมของเขาเสร็จสมบูรณ์  แต่เขาก็รู้ว่าช่วงเวลานั้นกำ�ลังใกล้เข้ามา 

อย่างรวดเร็ว
	 เขารู้สกึถงึพลงัท่ีเอ่อทน้ขึน้มาเมือ่ถกูกระตุ้นดว้ยภาพสะท้อนของตวัเอง  เขา 

รวบเสื้อคลุมกระชับกายแล้วเดินไปยังหน้าต่าง  จ้องมองไปยังนครลี้ลับเบื้องหน้า 

อีกครั้ง  มันซุกอยู่ตรงไหนสักแห่งที่นั่น
  	 กลับมาใส่ใจภาระในมืออีกคร้ัง  มาลอัคห์ตรงไปยังโต๊ะแต่งตัว  และใช้ 
รองพื้นปกปิดผิวไล้บนใบหน้า  หนังศีรษะ  และลำ�คออย่างตั้งอกต้ังใจ  จนรอยสัก 

เลอืนหายไป  แลว้จึงสวมเคร่ืองแต่งกายชดุพเิศษ  ตลอดจนสิง่อืน่   ๆ ทีเ่ขาตระเตรียม 

ไว้สำ�หรับค่ําคืนนี้อย่างพิถีพิถัน  เมื่อแต่งกายเสร็จ  เขาสำ�รวจตนเองในกระจก  

พึงพอใจแล้วจึงใช้ฝ่ามือนุ่มลูบไล้หนังศีรษะอันเกลี้ยงเกลาพลางยิ้ม
	 มันอยู่ที่นั่นแหละ  เขานึก  และคํ่าคืนนี้  บุรุษหนึ่งจะช่วยข้าค้นหามัน 

	 ขณะที่มาลอัคห์ออกจากบ้าน  เขาก็เตรียมตนพร้อมรับเหตุการณ์ท่ีจะ 

สัน่สะเทอืนอาคารยเูอสแคปิตอลในไมช่า้นี ้ เขาสูอ้ตุสา่หล์ำ�บากลำ�บนเพ่ือจัดเตรียม 

ทุกชิ้นส่วนสำ�หรับคํ่าคืนนี้
  	 และในที่สุด  ตอนนี้เบี้ยตัวสุดท้ายของเขาก็เข้ามาอยู่ในเกมแล้ว แ ด น บ ร า ว น์
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3

โรเบิร์ต  แลงดอน  มัววุ่นอยู่กับการทบทวนข้อมูลในบัตรจดบันทึกของเขา 

ตอนท่ีระดบัเสยีงของยางรถทาวนค์าร์ซ่ึงเสยีดสกีบัถนนเบ้ืองใต้เปลีย่นไป  แลงดอน 

เหลือบสายตาขึ้นมอง  ประหลาดใจที่เห็นสถานที่ที่มาถึง
	 สะพานเมมโมเรียลแล้วหรือนี่
	 เขาวางบันทึกลง  แล้วมองออกไปยังสายน้ําอันนิ่งสงบของแม่น้ําโพโทแมก 

ที่ไหลผ่านไปเบ้ืองล่าง  มีสายหมอกหนาลอยอยู่เหนือผิวนํ้า  ฟ็อกกี้บัทท่ัม1
  ซ่ึงเป็น 

ช่ือที่ต้ังได้เหมาะสมแห่งนี้  ดูจะเป็นสถานท่ีท่ีออกจะแปลกอยู่เสมอในการใช้สร้าง 

นครหลวงแห่งชาติ  ในบรรดาทีท่างท้ังหลายท้ังปวงใน โลกใหม ่ แห่งนี ้ เหลา่บรรพชน 

กลับเลือกที่ลุ่มชื้นแฉะริมแม่นํ้าเพื่อวางศิลาฤกษ์สร้างสังคมอุดมคติของพวกเขา
	 แลงดอนมองไปทางซ้าย  ข้ามแอ่งน้ําไทดัล2

  ไปยังภาพเงาดำ�กลมมน 

อันสง่างามของอนุสรณ์สถานเจฟเฟอร์สัน3
  ซ่ึงหลายคนเรียกว่าวิหารแพนธีออน4

 

ของอเมริกา  มองตรงไปข้างหน้ารถ  คืออนุสรณ์สถานลิงคอล์น5
  ซ่ึงตั้งตระหง่าน 

เรียบง่ายและแข็งแกร่ง   เส้นต้ังฉากของมันชวนให้นึกถึงวิหารพาร์เธนอน 6
  

	 1
  Foggy  Bottom  หนึ่งในบริเวณที่เก่าแก่ที่สุดของวอชิงตัน  ดี.ซี.  ริมแม่นํ้าโพโทแมก

	
2

  Tidal  Basin  แอ่งนํ้าในวอชิงตัน  ดี.ซี.ที่ขุดขึ้นเพื่อเชื่อมต่อกับแม่นํ้าโพโทแมก
	

3 
Thomas  Jefferson  Memorial  อนุสาวรีย์ท่ีสร้างขึ้นเพ่ือรำ�ลึกถึงทอมัส  เจฟเฟอร์สัน  ประธานาธิบดี 

คนที่  3  ของสหรัฐอเมริกา  ในวอชิงตัน  ดี.ซี.
	 4

  Pantheon  โบราณสถานในกรุงโรม  อิตาลี  เดิมมาร์คัส  อะกริปปา  แห่งอาณาจักรโรมันสร้างข้ึนเป็น 

วิหารแด่เทพทุกองค ์ มาบูรณะใหม่ในต้นคริสต์ศตวรรษที ่ 2

	 5
  Lincoln  Memorial  อนุสาวรีย์ที่สร้างข้ึนเป็นเกียรติแก่เอบราแฮม  ลิงคอล์น  ประธานาธิบดีคนท่ี  16 

ของสหรัฐอเมริกา  ในวอชิงตัน  ดี.ซี.
	 6

  Parthenon  วิหารแห่งเทพีอะธีนาของกรีก  ชาวเอเธนส์ถือว่าเป็นเทพีผู้คอยปกป้อง  สร้างขึ้นตั้งแต่ 
ห้าศตวรรษก่อนคริสตกาลบนเนินเขาอะโครโพลิสแห่งกรุงเอเธนส์
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วิหารโบราณแหง่กรุงเอเธนส์  แต่ไกลจากนัน้ออกไปอกีท่ีแลงดอนไดเ้หน็ยอดแหลม 

เดียวกับท่ีเขาได้เห็นจากบนอากาศ  ซ่ึงเป็นใจกลางแห่งนคร  แรงบันดาลใจทาง 

สถาปัตยกรรมของมันเก่าแก่กว่ายุคโรมันและกรีกมากมายนัก
	 เสาโอเบลิสก์แบบอียิปต์ในอเมริกา
	 เสาสูงยอดแหลมของอนุสาวรีย์วอชิงตัน7

  ปรากฏนิ่งอยู่เบ้ืองหน้า  มีแสงไฟ 

สาดส่องสว่างตัดกับท้องฟ้า  ดุจเสากระโดงอันโดดเด่นของลำ�เรือ  จากมุม 

เอียง   ๆ   ของแลงดอน  เสาโอเบลิสก์ในค่ําคืนนี้เหมือนไม่ได้ฝังลงไปในดิน...หาก 

ไหวเอนตัดกับท้องฟ้าหม่นราวกับอยู่ในทะเลปั่นป่วน  แลงดอนก็รู้สึกเหมือนไม่ได้ 
อยู่บนดินไปด้วยเหมือนกัน  การมาเยือนวอชิงตันคร้ังนี้เป็นเร่ืองไม่คาดฝันอย่าง 

สิ้นเชิง  ฉันต่ืนขึ้นในเช้าวันนี้โดยคาดหวังถึงชีวิตวันอาทิตย์อันสุขสงบท่ีบ้าน...แต่ 
ตอนนี้กลับอยู่ห่างจากอาคารยูเอสแคปิตอลแค่ไม่กี่นาทีเอง
	 ตีส่ีสี่สิบห้านาทีเช้าวันนี้  แลงดอนจุ่มตัวลงไปในน้ํานิ่งสงบ  เร่ิมต้นวันแบบ 

ที่ทำ�มาเสมอ  คือว่ายนํ้าห้าสิบรอบในสระของฮาร์วาร์ดอันร้างผู้คน  ร่างกายของเขา 

ไม่เหมือนสมัยที่ยังเรียนมหาวิทยาลัยและเป็นนักกีฬาโปโลน้ํายอดเยี่ยมของสหรัฐฯ 

เสียทีเดียวนัก  แต่ก็ยังไร้ไขมันและแกร่ง  ถือว่าใช้ได้สำ�หรับชายในวัยส่ีสิบเศษ 

ขณะนี้ความแตกต่างประการเดียวคือปริมาณของความพยายามท่ีแลงดอนต้องมี 
เพื่อรักษาสภาพนั้นไว้ 
	 เมื่อแลงดอนกลับถึงบ้านราวหกโมงเช้า  เขาเร่ิมพิธีกรรมประจำ�ทุกเช้าด้วย 

การหมนุเคร่ืองบดเมล็ดกาแฟสมุาตรา  ดืม่ดํา่กบักลิน่หอมของกาแฟจากต่างประเทศ 

ทีอ่บอวลอยูใ่นครัว  แต่เช้านีเ้ขาตอ้งประหลาดใจท่ีเหน็ไฟแดงกะพริบอยูต่รงจดุฝาก 

ข้อความ  ใครนะโทร.มาตอนหกโมงเช้าวันอาทิตย์  เขากดปุ่มแล้วฟังข้อความ 

	 “อรุณสวัสดิ์ครับ  ศาสตราจารย์แลงดอน  ผมต้องขอโทษอย่างยิ่งที่โทร.มา 
แต่เช้าอย่างนี้”  สุ้มเสียงสุภาพนั้นมีแววลังเลอย่างจับสังเกตได้  เจือด้วยสำ�เนียง 

แบบชาวใต้  “ผมชื่อแอนโทนี  เจลบาร์ต  เป็นผู้ช่วยฝ่ายบริหารของคุณปีเตอร์  

โซโลมอน  คุณโซโลมอนบอกผมว่าคุณเป็นคนต่ืนเช้า...ท่านมีเร่ืองด่วนจึงพยายาม 

ติดต่อคุณในเช้าวันนี้  ทันทีท่ีคุณได้รับข้อความนี้  จะกรุณาติดต่อคุณปีเตอร์ 

โดยตรงเลยได้ไหมครับ  คุณน่าจะมีหมายเลขโทรศัพท์ส่วนตัวหมายเลขใหม่ของ 

ท่านแล้ว  แต่ถ้าไม่มีก็หมายเลข  202-329-5746  นะครับ”

	
7 

Washington  Monument  เป็นเสาโอเบลิสก์ทางสุดด้านตะวันตกของเนชั่นแนลมอลล์ในวอชิงตัน  ดี.ซี.  
สร้างขึ้นเพ่ือเป็นท่ีระลึกถึงจอร์จ  วอชิงตัน  ประธานาธิบดีคนแรกของสหรัฐอเมริกา  สร้างด้วยหินอ่อน  แกรนิต  
และหินทราย  เป็นสิ่งก่อสร้างด้วยหินที่สูงที่สุดในโลก  และเป็นเสาโอเบลิสก์ที่สูงที่สุดของโลกด้วย 

แ ด น บ ร า ว น์
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	 แลงดอนรู้สึกเป็นห่วงเพ่ือนเก่าของเขาขึ้นมาทันใด  ปีเตอร์  โซโลมอน  เป็น 

คนสุภาพและมีมารยาทอย่างไม่มีที่ติ  และย่อมไม่ใช่คนประเภทที่จะโทรศัพท์มา 

กวนใครในยามรุ่งของวันอาทิตย์เป็นแน่  เว้นแต่มีอะไรผิดปกติเอามาก  ๆ 

	 แลงดอนละกาแฟท่ีเพิ่งบดไปเพียงคร่ึงแล้วรีบตรงไปยังห้องทำ�งานเพื่อ 

โทรศัพท์กลับไป
	 หวังว่าเขาคงไม่เป็นอะไรนะ
	 ปีเตอร์  โซโลมอน  เป็นทั้งเพื่อน  ที่ปรึกษา  และแม้ว่าจะแก่กว่าแลงดอน 

แค่สิบสองปี  แต่เขาก็เป็นเหมือนพ่อของแลงดอนนับแต่พบกันคร้ังแรกที่มหา- 
วิทยาลยัพรินซ์ตนั  ตอนเป็นนกัศกึษาปีสอง  แลงดอนต้องเขา้ฟังการบรรยายพิเศษ 

ของแขกรับเชิญในเย็นวันหนึ่ง  ผู้บรรยายคือนักประวัติศาสตร์หนุ่มผู้ใจบุญ  ซึ่ง 

มีชื่อเสียงเป็นท่ีรู้จักกันดี  โซโลมอนพูดด้วยความคลั่งไคล้ใหลหลงท่ีชวนให้รู้สึก 

ตาม  โดยเสนอภาพอันน่าประทับใจของประวัติศาสตร์ต้นแบบ  และการศึกษา 

เคร่ืองหมายและสัญลักษณ์  ซ่ึงจุดประกายให้สัญลักษณ์กลายเป็นความลุ่มหลง 

ตลอดชีวิตของแลงดอนในเวลาต่อมา  แต่ไม่ใช่เพราะความฉลาดหลักแหลมของ 

ปีเตอร์  โซโลมอน  หรอก  หากเป็นแววถ่อมตนในดวงตาสีเทาอ่อนโยนของเขาต่างหาก 

ที่ทำ�ให้แลงดอนกล้าเขียนจดหมายขอบคุณเขา  นักศึกษาหนุ่มปีสองไม่เคยคาดฝัน 

เลยว่า  ปีเตอร์  โซโลมอน  ปัญญาชนหนุ่มผู้น่าท่ึงที่สุดและมั่งคั่งที่สุดคนหนึ่ง 

ของอเมรกิา  จะเขยีนจดหมายตอบเขา  แตโ่ซโลมอนก็เขยีน  และนั่นคอืจดุเริม่ตน้ 

ของมิตรภาพอันน่าพึงใจอย่างแท้จริง
	 ในฐานะนกัวิชาการมชีือ่โดดเดน่  ทา่ทเีงียบ  ๆ  ของปเีตอร์  โซโลมอน  ปกปดิ 

เชื้อสายอันทรงอำ�นาจของตน  เขามาจากตระกูลโซโลมอนซ่ึงร่ํารวยมหาศาล 

ช่ือตระกูลของเขาปรากฏอยู่ตามอาคารและมหาวิทยาลัยต่าง   ๆ   ทั่วประเทศ  และ 

คล้ายกับตระกูลรอทไชลด์ในยุโรป  นามสกุลโซโลมอนให้ความรู้สึกของมนตร์ขลัง 

แห่งความสูงส่งและความสำ�เร็จของอเมริกามาโดยตลอด  ปีเตอร์สืบทอดบทบาท 

หน้าท่ีต้ังแต่ยังหนุ่มหลังบิดาถึงแก่กรรม  เมื่ออายุถึงห้าสิบแปดในขณะนี้  เขาก็ 
ดำ�รงตำ�แหน่งอันทรงอำ�นาจหลายต่อหลายตำ�แหน่งในชีวิต  ปัจจุบันเขาเป็นผู้นำ� 

ของสถาบันสมิทโซเนียน  แลงดอนชอบหยอกปีเตอร์อยู่เป็นคร้ังคราวว่า  ความ 

มัวหมองเพียงประการเดียวในคุณสมบัติอันยอดเยี่ยมของเขา  ก็คือการท่ีเขาได้ 
ปริญญาจากมหาวิทยาลัยระดับสอง  นั่นคือเยล
	 ขณะนี้  เมื่อแลงดอนเข้าไปในห้องทำ�งาน  เขาก็ประหลาดใจที่พบว่าได้รับ 

โทรสารจากปีเตอร์ด้วยเช่นกันส 
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ปีเตอร ์ โซโลมอน
สำ�นักเลขาธิการ

สถาบันสมิทโซเนียน

	 	 	 อรุณสวัสดิ์  โรเบิร์ต

	 	 	 ผมจำ�เป็นต้องคุยกับคุณทันที
	 	 	 ช่วยโทร.หาผมเช้าวันนี้ทันทีที่คุณโทร.ได้
			   ที่หมายเลข  202-329-5746

	 	 	 ปีเตอร์

	 แลงดอนกดหมายเลขนั้นทันใด  แล้วนั่งลงท่ีโต๊ะทำ�งานไม้โอ๊กแกะสลัก 

ระหว่างคอยสาย
	 “สำ�นักงานของคุณปีเตอร์  โซโลมอน  ครับ”  เสียงคุ้น  ๆ  ของผู้ช่วยตอบรับ 

“แอนโทนีพูด  มีอะไรให้ผมช่วยไหมครับ”
	 “สวัสดีครับ  นี่โรเบิร์ต  แลงดอน  พูด  คุณฝากข้อความถึงผมเมื่อครู่...”
	 “ใชค่รบั  ทา่นศาสตราจารยแ์ลงดอน!”  เสยีงชายหนุม่ฟงัดโูลง่ใจ  “ขอบคณุ 

ครับท่ีโทร.กลับมาได้รวดเร็ว  คุณโซโลมอนอยากจะพูดกับคุณมาก  ให้ผมเรียน 

ท่านนะครับว่าคุณอยู่ในสาย  ขอผมพักสายคุณก่อนนะครับ”
	 “ได้ครับ”
	 ระหว่างท่ีแลงดอนรอโซโลมอนรับสาย  เขาก้มลงมองช่ือปีเตอร์เหนือหัว 

จดหมายของสมิทโซเนียน  แล้วก็ต้องยิ้ม  ไม่มีคนเกเรมากนักในตระกูลโซโลมอน 

บรรพบรุุษของปเีตอร์มแีต่ชือ่ของเจ้าพอ่ธุรกจิผูม้ัง่คัง่  นกัการเมอืงทรงอิทธิพล  และ 

นักวิทยาศาสตร์ผู้มีช่ือเสียงจำ�นวนหนึ่ง  บางคนถึงกับเป็นสมาชิกกิตติมศักดิ์ของ 

ราชสมาคมแห่งลอนดอนด้วยซ้ํา  สมาชิกในครอบครัวท่ียังมีชีวิตอยู่เพียงคนเดียว 

ของโซโลมอน  คือแคเทอรีน  น้องสาวของเขา  ผู้สืบทอดยีนนักวิทยาศาสตร์มา 

อย่างเห็นได้ชัด  ด้วยขณะนี้เธอคือผู้นำ�คนหนึ่งในแขนงใหม่ของวิทยาศาสตร์ 

แนวหน้า  ที่เรียกว่า  วิทยาศาสตร์ทางจิต
	 ล้วนเป็นเร่ืองที่ฉันไม่เคยเข้าใจ  แลงดอนคิด  นึกขำ�เมื่อรำ�ลึกถึงภาพความ 

พยายามอันไม่ประสบผลของแคเทอรีน  ที่จะอธิบายเร่ืองวิทยาศาสตร์ทางจิตให้ 
เขาฟังในงานเลี้ยงท่ีบ้านพี่ชายเธอเมื่อปีที่แล้ว  แลงดอนฟังอย่างตั้งอกต้ังใจ  แล้ว 

แ ด น บ ร า ว น์
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